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Rangaistuslaitoksiin tulleiden luku. Antalet i straffanstaltema intagna.

Rangaistuslaitoksiin tuli vuoden 1948 kolmannella nel- I straffanstaltema dutogos un der tredje kvartalet (juli,
jänneksellä (heinä-, elo- ja syyskuussa): augusti oeh september är 1948:

Miehiä Naisia Yhteensä
Man Kvinnor Summa

kuritushuonevankeja — tukthusfängar .......................................................... 67 (70) 811 (897)
vankeusvankeja — fängelsefängar .................................................................. 797 (1147) 202 (230) 999 (1 377)
sakkovankeja — bötesfängar .......................................................................... 94 (85) 893 (921)

Lisäksi: 2) — Därjämte: 2)
pakkotyöhön määrättyjä — tili tvängsarbete förordnade ....................... 116 (150) 75 (73) 191 (223)
pakkolaitokseen määrättyjä — tili tvängsinrättning förordnade ............ 7 (11) -  (—) 7 (11)
nuorisovankilaan määrättyjä — tili ungdomsfängelse förordnade............ 82 (73) 1 (1) S3 (74)

Kuritushuone, ja vankeusvangit sekä pakko­
työhön määrätyt.

Mainitut kuritushuone- ja  vankeusvangit jakaantuivat 
tekemänsä rikoksen laadun mukaan seuraavasti:

Tukthus- och fängelsefängar samt till tvängs- 
arbete förordnade.

Ovannämnda tukthus- och fängelsefängar fördelade sig 
enligt örottets art pä följande sätt:

Ri kokset  — Brot t  
Luku — Kap.

§

Kuritushuone*
vangit

Tukthus-fängar

Vankeus-
vangit

Fängelsc-fängar Ri kokse t  — Brott  
Luku — Kap.

§

Kuritushuone-
vangit

Tukthus­
fängar

Vankeus-
vangit

Fängelse­
fängar

Miehiä
Män

Kaisla
Kvinnor

Yhteensä
Summa

Miehiä
Män f g

O P* •1

Yhteensä
Summa

g gj?<t>o e.£C!

Naisia
Kvinnor

Yhteensä
Summa

i

Miehiä
Män

Naisia
Kvinnor

Yhteensä
Summa

I. Rikoslakia vastaan tehdyt 37: 2, 3, 5, Väärän rahan kau-
1

rikokset —  Brott mot straff- pittelu — Utprängling av
lagen falskt mynt ......................... 1 — i — — —

38: 11, 12 Tullimaksun ja muu
A. Valtioon tai yhteiskuntaan veronkavalt., salakuljetus —
kohdistuneet rikokset — Brott Tullförsnillning, annan skat-

mot staten eller samhället teförsnilln., lurendrejeri . . . . — — — — __ —
11, 12'Valtio- tai maanpetos — 40 Virkarikokset — Tjänste-

Högförräderi eller landsför-
i i

mannabrott . . . .  .■..................
42—44 Politiarikokset — Po-

6 3 9

16: 1 Väkivalta virkamiestä litiebrott ................................ 2 — 2 28 — 28
vastaan — Väld mot tjäns-
teman ..................................... 7 — 7 22 2 24 B Yksilöön kohdistuneet rikok-

16: 2—5, 7—25 Muut 16 lu- set —  Brott mot indi/oiden
kua vastaan tehdyt rikokset (Paitsi omaisuusrikokset — Icke
— Övriga brott mot 16 ka- 
pitlet ..................................... 17 _ 17 26 4 30 egendomsbrott)

17 Väärä vala — Mened . . . . 2 — 2 — 1 1 21: 1 Murha — M o r d ............ 6 _ 6 __ _
18, 19 Suku- tai aviorikokset 21: 2— 4, 6—9 Tappo tai kuo-

— Brott mot familjerättiglie- leman aiheuttanut pahoinpi-
ter eller äktenskapsbrott . . . . 2 — 2 6 4 10 tely (myös tappelussa tapah-

20 Siveellisyysrikokset — Sed- itunut) — Dräp eli. misshan- \
lighetsbrott ........ .-................. 11 — 11 4 — 4 del med dödlig päföljd (även

24 Rauhanrikkominen — Frids- vid slagsmäl) ..................... 29 2 31 — — —
5 1 6 21: 5—9 Vaikean ruumiinvam-

34: 1— 4 Murhapoltto — Mord- man aiheuttanut pahoinpi-
brand ....................... '............ 5 — 5 2 — 2 tely (myös tappelussa tapah-

34: 5—16, 18—21 Muut rikok- - tunut) — Misshandel, varav
set 34 lukua vastaan —  öv- följt svär kroppsskada (även
riga brott mot 34 kapitlet .. 1 — 1 — — — vid slagsmäl) ........................ 12 — 12 7 — 7

36: 3—8 Asiakirjan väärennys 21: 10 Kuolemantuottamus —
— Förf alskning av urkund.. 20 4 24 6 3 9 Dödsvällande ......................... — — — 2 — 2

l) Sulkujen sisällä olevat luvut osoittavat vuoden 1947 kolmanhella neljänneksellä rangaistuslaitoksiin otettujen henki­
löiden luvun.

1) Siffroma inom parentes utvisa antalet personer, som intagits i etraffaastalterna under tredje kvartalet av är 1947.
2) Pakkotyöhön (irtolaisia lukuunottamatta), pakkolaitokseen ja  nuorisovankilaam määrätyt on jo  aikaisemmin, kuritus- 

huone- ja vankeusrangaistusta kärsimään tullessaan, otettu tilastoon mainittujen raagaistuslajien kohdalle.
2) De tili tvängsarbete (med undantag av lösdrivare), tvängsinrättning eller ungdomsfängelse förordnade hava redan 

vid intagandet i straffanstalt för att undergä tukthus- eher fängelsestraff, medtagits i Statistiken under de nämnda straff- 
arterna.
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R i k o k s e t  — B r o t t  
Luku —  Kap.

Kuritushuone-
vangit

Tukthus-
fängar

Vankeus-
vangit

Fängelse-fängar l l ikokset  — Brot t  
Luku — Kap.

§

Kuritushuone-
vangit

Tukthus-
fftngar

Vankeus-
vangit

Fängelse-
fängar

Miehiä
Man

Naisia
Kvinnor

Yhteensä
Sumina

Miehiä
Män

Naisia
Kvinnor

Yli teensä 
Summa

Mieliiä
Män

Naisia
Kvinnor

Yhteensä
Summa

Miehiä
Män

Naisia
Kvinnor

Yhteensä
Summa

Väkijuomien luvat, myynti —
Olovlig försäljning av alko-

— — — — — — •holdrycker ............................. — .--- — 23 9 32
Väkijuomien luvat, maahan-

16 — 16 34 __ 34 tuonti — Olovlig införsel av
alkoholdrycker ..................... — — _ __ _ _

— 2 2 — 5 5 Väkijuomien luvat, kuljetus —
Olovlig transport av alkoliol-
dryeker ................................... — — _ _ _ __

— 8 8 3 10 13 Väkijuomien luvat, hallussa-
.pito — Olovligt innehav av

4 — 4 — — — alkoholdrycker ..................... — — — 2 — 2

IV. Muut rikokset — övriga
1 — 1 — — — brott

Säännöstelyrikokset — Regle-
menteringsbrott .................... 6 1 7 18 7 25

Muut rikokset — övriga brott 1 — 1 65 — 65

Henkilöitä, joiden ehdonalai-
sen vapauden oikeusministe-
riö on julistanut menetetyksi
— Personer, vilka av justi-
tieministeriet förklarats sin

457 34 491 299 109 408 villkorliga frihet förlustiga 73 10 83 59 11 70
6 2 8 27 4 31 Yhteensä — Summa 744 67 811 797 202 999

14 — 14 — 1 1 Siitä henkilöitä, jotka uudesta
rikoksesta tuomittuina ovat2 — 2 1 1 menettäneet ehdonalaisen va-
pauden —  Därav personer,
vilka sakfällda för nytt brott20 1 21 44Qp, Qft förverkat sin villkorliga fri-le 12 het ........................................... 291 17 308 82 .49 131

3 3 13 2 15
Pakkotyöhön

määrätyt
Tili tvängsarbete

förordn&de

Irtolaisuudesta —  För lösdriveri .. 3 20 23
Väkijuomalakirikoksista — För brott mot

lagen om alkoholdrycker . le 9 22
— _ _ _ _ _ Köyhäinhoitolain nojalla — Pä grund av

fattigvärdslagen .................. c 1 4
Alkoholistikin nojalla — Pä grund av alko-

6 — 6 4 _ 4 holistlagen ........................... 2 2
Omaisuusrikoksista 31/7 1942 ja 18/10 1945

annettujen lakien nojalla — Enligt la-
garna om egendomsbrott av 31/7 1942

2 _ 2 46 _ 46 och 18/10 1945 ................... 9̂ 21 115
Sukupuolitautilain nojalla — Pä grund av

lagen om könssjukdomar . 1 1
Säännöstelyrikoksista 22/6 1945 annetun

.lain nojalla — Enligt lagen om reglemen-
teringsbrott av 22/6 1945 . 1 1

Henkilöitä, joiden ehdonalainen vapaus on
* julistettu menetetyksi — Personer, som

förklarats sin villkorliga frihet förlustiga 1 22 23
— — — 25 3 28 Yhteensä -— Summa 116 75 191

21: 10 Vaikean ruumiinvamman 
tuottamus — Vällande tili
svär kroppsskada ..................

21: 11,), 12 Muu pahoinpitely
— Annan misshandel ..........

22: 1 Lapsenmurha — Barna-'
mord ........................................

22: 2, 3, 5—8 Muut 22 lukua 
vastaan tehdyt rikokset — 
övriga brott mot 22 kap. . .  

25: 4 Väkisinmakaaminen —
Väldtäkt ..................................

25: 1— 3, 5— 13 Muut 25 lukua 
vastaan tehdyt rikokset — 
Övriga brott mot 25 kap. . . 

27. Kunnianloukkaus — Äre- 
kränkning ..............................

C. Omaistmsrikokset' —  Egen­
domsbrott

28: 1— 3 Varkaus, näpistämi-
nen, murto —  Stöld, snat-
teri, inbrott ..........................

29: 1 Kavaltaminen — För-
snillning ..................................

31: 1— 3, 5,1 Ryöstö —  Kän .. 
31: 4 Kiristäminen — Utpress-

ning . : ....................................
32: 1, 3 Varastetun tavaran 

kätkeminen — Döljande av
tjuvgods .................... ; ...........

36: 1 Petos — Bedrägeri . . . .  
29: 2, 30, 32: 4—6, 33, 35, 36: 

2, 38: 1—8, 10, 39 Muut 
omaisuusrikokset —  övriga 
egendomsbrott ..............

II. Sotaväen rikoslakia vastaan 
tehdyt rikokset — Brott' mot 
strafflagen för krigsmakten

141 Varkaus, näpistäminen —
Stöld, snatteri ......................

124—140 Muut omaisuusrikok­
set — övriga egendoms­
brott ........................................

51—123, 143—157 Muut sota­
väen rikoslakia vast. tehdyt 
rikokset —  övriga brott mot 
strafflagen för krigsmakten

III. Väkijuomalakia vastaan 
tehdyt rikokset — Brott mot 

lagen om alkoholdrycker

alkoholdryeker
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Seuraava taulukko osoittaa vuoden 1948 kolmannella 
neljänneksellä rangaistuslaitoksiin tulleiden kuritushuone* 
ja vankeusvankien sekä pakkotyöhön määrättyjen jakaantu­
misen rangaistusajan ja  iän mukaan.

Följande tabell utvisar, huru de under tredje kvartalet 
är 1948 i straffanstalterna intagna tukthus- och fängelse- 
fängarna samt de tili tvängsarbete förordnade fördelade 
sig enligt strafftidens längd ,oeh aider.

K u r i t u s h u o n e v a n g i t  —  T u k t h u s f ä n g a r

Bangaistusajan pituus 
Strafftidens längd

S —
f  S- g Eo ED

3 s'

V a n k e u s v a n g i t  — F ä n g e l s e f ä n g a r

Bangaistusajan pituus 
Strafftidens längd

5?«
g EO S»

S ö 
B s  
B I

Vähemmän kuin 6 kuukautta 
Mindre än 6 mänader ............

6— 7 kuukautta —

7— 8 } f
8— 9 33

9— 10
10—11
11—12
1— 2 vuotta — är
2— 3 33 33

3— 4 33 33

4— 5 33

5— 6 33 33

6— 7 3 ) 33

7— 8 33 33

8— 9 33 33

9—10 33 3) *
10— 12 33

12—15 33 33
15 vuotta tai määrätty pitempi aika 

— 15 är eller därutöver pä viss tid
Elinaika — Livstid .........................
Ilmoittamaton — Icke uppgiven ..

49
19 
29 
35
20 
48 
11

301
104
48
21
11
9
4
3
4 
4 
1

1
4

18

10
3 
1
4 
3 
7

19
7
5

59
22
30
39
23
55
11

320
111
53
21
13
9
4
4
4
5 
1

1
4

22

Vähemmän kuin 1 kuukausi —
Mindre än 1 mänad ............

1— 2 kuukautta — mänader 
*2— 3

8 4 „ „
4— 5 „  „
3  6  a  a
6— 7
7— 8 n a
8— 9 ,) a
9— 10 

10 -1 1  
H - 1 2
1—2 vuotta — är
2 3 „  „
3—4 „  „
4 0 ,i j,
6 vuotta tai enemmän — 6 är eller
därutöver .................................

Ilmoittamaton — Icke uppgiven

9
14
62
66
80
57

113
47
74

-27
43
13 

143
14 
3

32

3 
12 
14 
16
9

24
10
20
14
19
4 

43
4

10

9
17
74
80
96
66

137
57
94
41
62
17 

186
18 
3

42

Yhteensä — Summa 744 67 811 Yhteensä — Summa 797 202 999

Ikä, vuotta 
Alder, &t

Kuritushuonevangit
TukthusfAngar

Vankeusvangit
Fängelsefängar

Pakkotyöhön määrätyt 
Tili tvängsarbete 

förordnade

Miehiä
Man

Naisia
Kvinnor

Yhteensä
Summa

I

Miehiä
Män

Naisia
Kvinnor

Yhteensä
Summa

• 
Miehiä 
Män

Naisia
Kvinnor

Yhteensä
Summa

15 ___ *............................................................. 3 1 4
16 ...................................................................... 2 — 2 5 4 9 — * — —
17 ..................................................................... 1 — 1 9 5 14 — — —
18 ...................................................................... 5 2 7 11 10 . 21 — — —
19 ...................................................................... 19 3 22 12 12 24 i — i
20 ...................................................................... 22 — 22 25 5 30 — 2 2
21 ...................................................................... 29 7 36 54 7 61 i — 1
22 ....................................... .•>............................ 40 4 44 39 11 • 50 3 ,2 5
23 . ................................................................... 41 5 46 34 6 40- 1 3 4
24 ...................................................................... 49 4 53 39 14 53 , 7 3 10
25 29 .............................................................. ' 171 8 179 136 28 164 16 19 35
30—34 .............................................................. 114 8 122 137 26 163 17 11 28
35—39 .............................................................. 110 10 120 108 24 132 26 10 36
40—44 .............................................................. 65 6 71 88 15 103 20 13 33
45—49 .............................................................. 27 4 31 48 8 56 12 5 17
50—54 ................................. ............................ 13 1 14 19 5 24 3 3 6
55—59 .............................................................. 4 3 7 5 1 6 1 — 1
60 64 .............................................................. 1. — 1 i 2 3 3 — 3
65—69 .............................................................. — 1 i 3 2 5 1 — 1
70—74 .............................................................. 3 — 3 1 — 1 1 1 2

Ilmoittamaton — Ej uppgivet ..................... 28 . 1 29 20 16 36 3 3 6
Yhteensä — Summa 744 67 811 797 202 999 116 | 75 | 191

Sakkovangit.
Sakkoihin tuomitut, jotka vuoden 1948 kolmannella nel­

jänneksellä tulivat kärsimään vankeudeksi muunnettua sak­
korangaistusta, jakaantuivat rikoksen laadun mukaan seu- 
ravasti;

Bötesfängar.
Tili böter dömda personer, vilka under tredje -kvartalet 

är 1948 intogos i straffanstalterna för att avtjäna, bötes- 
straff, soin förvandlats tili fängelsestraff, fördelade sig 
enligt brottets a/rt pä följande sätt:
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I. Rikoslakia vastaan tehdyt rikokset — Brott mot strafflagen
d. Valtioon tai yhteiskuntaan kohdistuneet rikokset —  Brott mot staten eller samhället Miehiä

Man
Naisia 

Kv i nuor
Yhteensii
Summa

16: 1 Väkivalta virkamiestä vastaan — Väld mot tjänsteman ........................................ — ( - ) — ( - ) — ( - )
16: 2  Haitanteko virkamiehelle — Hindrande av tjänsteman i tjänsteutövning . . . . 9 (2) — ( - ) 9 (2)
24 Rauhanrikkominen —  Fridsbrott .................................................................................... 2 (3) — ( - )  ’ 2 ' (3)
43:5  Eläinrääkkäys — Djurplägeri ......................................................... ........................... — ( - ) — ( - ) — ( - )
43: 6 Juopumus — Fylleri ....................................................................................................... 492 (502) 40 (46) 532 (548)

Muut —  Övriga ..................................................... .........................................................

B. Yksilöön kohdistuneet rikokset —  Brott mot individen 
(Muut paitsi omaisuusrikokset — övriga utom egendomsbrott)

12 (31) 7 (5) 19 (36)

21: 8— 12 Pahoinpitely (myös tappelussa tapahtunut) — Misshandel (även vid
slagsmäl) ..................................................................... ............................................... 4 (5) • __ ( - ) 4 (5)
Muut — Övriga ............................................. ......................................................... — ( - ) — . — ■ ( - )

C. Omaisuusrikokset — Egendomshrott

28: 1,2 Näpistäminen — Snatteri .......................................................................................... 16 (6) 1 (5) 17 • (11)
29 Kavaltaminen — Försnillning .................................................................................... 14 . (12) 1 ( - ) 15 (12)
36: 1 Petos —  Bedrägeri .................................................................. .................................... 20 (16) 8 ( - ) 28 (16)

Muut —  Övriga ...............................................................................................................

H. Väkijuomalakia vastaan tehdyt rikokset — Brott mot lagen om alkoholdrycker

13 (7) 1 ( - ) 14 (7)

Väkijuomien luvaton valmistus — Olovlig tillverkning av alkoholdrycker ......................... 1 (2) — ( - ) 1 (2)
Väkijuomien luvaton myynti —  Olovlig försäljning av alkoholdrycker ............................. 21 (27) — (2) 21 (29)
Väkijuomien luvaton maahantuonti — Olovlig införsel av alkoholdrycker ......................... — ( - ) — ( - ) — ( - )
Väkijuomien luvaton kuljetus — Olovlig transport av alkoholdrycker ............................. — ( - ) — ( - ) — ( - )
Väkijuomien luvaton hallussapito — Olovldgt innehav av alkoholdrycker .....................
Muut väkijuomalakia vastaan tehdyt rikokset — övriga brott rSot lagen om alkohol-

24 (17) 1 ( - ) 25 (17)

drycker ....................................................................................................................................... 4 (13) 2 ( - ) 6 (13)

III. Muut rikokset' —: övriga brott ....................................................................................... 167 (193) 33 (27) 200 (220)
Yhteensä — Summa 799 (836) 94 (85) 893 (921)

„Kovennettua vapausrangaistusta kärsivinä” neljännes- 
tilastossa rangaistuslaitoksiin otetuista henkilöistä vuoden 
1947 II—IV neljänneksiltä ja vuoden 1948 I neljännek­
seltä tarkoitetaan henkilöitä, jotka ovat kärsineet rangais­
tuksensa kuritushuoneessa ja  joiden rangaistusaikaa siitä 
syystä on lyhennetty.

M.ed beteckningen „personer som underga skarpt straff” 
avses i kvartalsstatistiken over personer som underga 
straff for II—IV kvartalet av &r 1947 och I kvartalet 
av ar 1948, personer som f5,tt strafftiden forkortad pS. 
grund av att de avtjanat sitt straff i tukt'hus.

Sakkovangit jakaantuivat rangaistusajan pituuden mukaan 
seuraavasti:

10-

Bötesfängarna fördelade sig enligt strafftidens längd pä 
följande sätt:

20 päivää— dagar ........................................................  115 (148) henkilöä personer
21— 30 
31— 75 
76—100 

101— 180 
yli 180 — över 180 dagar

161 (157) 
325 (268) 
107 (116) 
143 (175) 
42 (57)

Iän mukaan sakkovangit jakaantuivat seuraavasti:
15—17 vuotiaita — äringar .......................................
1 8 -2 0 „ „ ................
2 1 -2 4  „  .
25—29 ,, ,, .........................................
30-vuotiaita ja  vanhempia — 30-äringar oeh äldre

Enligt älder fördelade sig bötesfängarna pä följande sätt: 
(2) henkilöä — personer 

(39) „
i

31
92 (93)

140 (157) v 
623 (630)


